iPhone 4 


この製品についての 
重要なお知らせ 


この「この製 S についての重要なお知らせ J には、 iPhone の安全、取り扱い、法規 
制の順守、ソフトウエア使用許諾、および保証に関する情報が含まれています。 
リサイクル、廃棄、その他環境に関する情報については、次の Web サイトにある 
「iPhone ユーザガイド j を参照してください： 
support.apDie.com/ja_JP/manuals/iphone 

A 負傷を避けるため、 iPhone をお使いになる前に、以下の操作方法、お 
よび安全性に関する指示をよくお読みください。詳しい操作方法につい 
ては、 help_apple.com/iphone にアクセスするか、 「Safari」 で 「iPhone 
ユーザガイド」プックマークを使用することで、 iPhone の 「iPhone ユー 
サガイド」 をお読みください。ダウンロード可能な 「iPhone ユーザガイ 
ド」およびこの「この製品についての重要なお知らせ」の最新版につい 
ては、次の Web サイトにアクセスしてください： 
support.apple.com/ja_JP/manuals/iphone 


安全性および取り扱いに関する重要な情報 


警告：以下の安全性に関する指示を守らないと、 iPhone その他の物品に火災、 
感電、その他の負傷や損害を招くおそれがあります。 


iPhone を持ち還ぶ/取り扱う iPhone には精密部品が内®されています。 iPhone 
を落としたり、分解したり、電子レンジにかけたり、燃やしたり、塗装したり、本体内 
部に異物を挿入したりしないでください。本体が割れたり、穴が空いたり、水によっ 
て故»した場合など、 iPhone が損傷したときは、 iPhone を使用しないでください。 
iPhone の前面と背面のカパーはガラス裂です。 iPhone を固いものの上に落としたり、 
強い衡擊を与えたり、ぶつけたり' 曲げたり、変形させたりす3と、このカパーが割 
れるおそれがあります。ガラスが欠けたり割れたりしたときは、割れたガラスに触った 
り自分で取り除こうとしたりしないで、 iPhone の使用を中止し、 Apple または 
Apple 正規サービスプ□パイダにガラスの交換を依頼してください。誤用または乱用 
が原因でガラスが割れた場合は、有償修理となります。 

傷や摩耗などから保護したい場合は、ケースを別途購入して使用してください。 
iPhone の外侧を清播するインク、染料、化粧品、土、食品，油、ローションなど、 
汚れの原因となる物質に iPhone が触れたときは、ただち t 清掃してください。 
iPhone を清掃するときは、すぺてのケーブルを取り外し、 iPhone の電源を切ります(電 
源ボタンを長押ししてから、上のスライダをスライドさせます)。その後、柔らかく 
けば立たない布を水で湿らせて使用してください。開口部に水が入らないように注意 
してください， iPhone を清掃するために、窓ガラス用洗剤、家庭用洗剤、スプレー 
式の液体クリーナー、有機溶剤、アルコール、アンモニア、研磨剤は使用しないでく 
ださい。前面のガラス面には、疎油性のコーティングが施してあります。指紋を取り除 
く場合は、柔らかくけば立たない布で表面を拭くだけにしてください。このコーティン 
グの油をはじく能力は、通常の使用状態でも時間の経過とともに低下しますが、ざら 
ざらしたものでガラス面をこするとその効果はさらに低下して、ガラスに傷がつく場合 
があります。 

水中や水気のある場所、運気の多い場所を通ける雨の中や洗面台の近くなど、水分 
で濡れるおそれのある場所で iPhone を使用しないでください。 iPhone の上に食べ 
物や液体をこぼさないよう注意してください。 iPhone を濡らしてしまった場合は、す 
ベてのケープルを取り外し、 iPhone の電源を切ってから、水気を拭き取ってください。 
完全に乾くまで、電源は入れないでください。電子レンジやへアドライヤーなど自然乾 
燦以外の方法を使って iPhone を乾かそうとしないでください。 iPhone が液体で濡 
れて故障した場合は、有償修理となります。 




たり、落下による激しい衡擊を受けたり、本体に穴が開いたりした場合は、お使いに 
なる前に Apple 正規サービスプ□パイダまでお持ちください。修理は、必ず Apple 
または Apple 正規サービスプロパイダに依頼してください。ご不明な点については《 
Apple または Apple 正規サービスプロパイダにお問い合わせください。修理につい 
ては、次の Web サイトを参照してください： 
www.apDie.com/jp/support/iphone/service/faq 

パッテリー®交供 iPhone の充電式パッテリーを自分で交換しようとしないでくださ 
い。パッテリーの交換は、必ず Apple または Apple 正規サービスプ□パイダに依頼 
してください。パッテリーの交換サービスについて詳しくは、次の Web サイトを参照 
してください： www.apDle.com/jp/batteries/replacements.html 
iPhone を充電す* iPhone を充電するときは、必ず、 USB ケーブル用の Apple 
Dock コネクタ （Apple Dock Connector to USB Cable) と以下のいずれかを使 
用してください： （i) Apple USB 電源アダプタ (Apple USB Power Adapter), (ii) 
iPhone 対応の Apple 製の他の製品やアクセサリ、 （iii) H/Vorks with iPhone」 口 
ゴか 「Made for iPhone」 ロゴが表示された Apple 認定の他社製アクセサリ、 （iv) 
他のデパイス上の USB 2.0 または 1.1 準拠高電力型 USB ポート、 （v) EN 301489- 
34、 IEC 62684> YD/T 1591-2009, CNS 15285、 ITU L.1000、 その他適切な携 
帚電話用電源アダプタ相互運用性規格に準拠した電源アダプタ。一部の互換電源アダ 
プタでは、 iPhone を接続するために iPhone マイクロ USB アダプタ (iPhone 
Micro USB Adapter) (別売、一部の地域でのみ販売）またはその他のアダプタが 
必要になることがあります。 

参考：互換性があるのは、特定の地域の、適切な携帯電話用電源アダプタ相互接続 
性規格に準拠したマイクロ USB 電源アダプタのみです。お持ちのマイクロ USB 電源 
アダプタがこれらの規格に準拠しているかど5かについては、電源アダプタの製造元 
に確認してください。 

iPhone をお使いになる前に、製品およびアクセサリの安全性に関する指示をよくお 
読みください。 Apple Inc •は、他社製アクセサリの動作、他社製アクセサリによるい 
かなる損傷、およびそれらが安全性の規格や法規制に準拠しているかどうかについて 
貴任を負いません。 

Apple USB 電源アダプタを使って iPhone を充電する場合は、コンセントに差し込む 
前に、電源アダプタが完全に組み立てられていることを確認してください。確認後、 
Apple USB 電源アダプタをコンセントにしっかりと差し込んでください。濡れた手で 
Apple USB 電源アダプタを抜き差ししないでください。 


Apple USB 電源アダプタは、通常の使用中でも熱くなることがあります。常に、 
Apple USB 電源アダプタの周りには十分な換気空間を設けるようにし、電源アダプタ 
に触れる際には十分に注意してください。以下のいずれかの場合には、 Apple USB 
電源アダプタをコンセントから抜いてください： 


スピーカーフォン、またはイヤービースを使用してください。これらを装着する前に、才一 
デイオを再生して音置を確認してください。 大音量で再生を続けてい5と、耳が憤れ> 
通常の音量のように聴こえることがありますが、聴覚が損なわれている可能性がありま 
す。耳鳴りがする埸合や話がよく聞こえない場合は、聴くのを中止して、睦力検査を 
受けてください。音置が大きい程、聴覚に影響を受けるまでの時間が早くなります。 
聴覚の専門家は、次のような方法で聴覚を保護することを勧めています： 

• ハンズフリーヘッドセット、イヤーフォン、ヘッドフォン、スピーカーフォン、または 
イヤーピースなどを大音量で使用する時間を制限します。 

• 周囲の騒音を遮断する目的で、音量を上げることを避けます。 

• 近くで人が話す声が B こえない場合には、音量を下げます。 

iPhone の最大音置の制限を設定する方法については、 「iPhone ューザガイド」を 

参照してください。 


緊急■話救急医療などの緊急通報を含む重要な通信については、携帚電話のみに頼 
ることは避けてください。 iPhone は、 一SB の地域および動作環境では緊急電話を発 
信できない場合があります。緊急通報用電話番号は地域により異なります。また、回 
線状況や通信陣害により、緊急電話が発信できない場合があります。一部の通信事業 
者では、 iPhone がアクティベーションされていない場合、特定の携帚罨話ネットワー 
クで利用できない場合、 または SIM フリー版では SIM を搭載していないか SIM が 
PIN によりロックされている場合、 iPhone からの緊急電話を受け付けない場合があり 
ます。 


気象庁か5音声通知、パイプレーション、および通知センター警告の形で緊急地 R 速 
報を受信するために、 iPhone で「緊急地 B 速報 j 設定が有効になっている場合があ 
りますが、紫急地震速報は、一部の地域、動作環境、通信事業者ネットワークによっ 
ては機能しない場合があります。地震通知のような重要な情報を受信したい場合は、 
ワイヤレスデパイスのみに頼ることは避けてください。 

安全に運転す5車や自転車を運転しながら iPhone を使用すると、注意力が低下す 
る場合があります。 iPhone を使用することによって運転に集中できなくなる場合は、 
脇に寄って停車してから電話を使用してください。車や自転車を運転しながら iPhone 
を単体で、またはヘッドフォンを接続して（たとえ片方の马だけであっても）使用する 
ことは、推奨されていません-また、一部の地域では法律により禁止されています。 
iPhone と互換性のあるハンズフリー機器の使用も検討してください。 一8B の地域で 
は《ハンズフリー機器を使用することが必須である場合があります。車や自転車でお 
出掛けの場合は、 iPhone などの携帚楗器の使用に関する法規制に従ってください。 
安全に移動する地図、デジタルコンパス、方位、交通情報、経路、または位 B 情報 
を利用するナビゲーション機能を提供する iPhone アプリケーションだけに薄って、正 
確な位置、周辺情報、方位、距離、混雑状況、または経路を判断しないでください • 
これらのアプリケーションは、基本的なナビゲーション補助機能を目的としてのみ使用 
してください- 

地図、経路、およぴ位靄情報を利用するアプリケーシ3ンでは、データサービスを利用 
しています。これらのデータサービスは、予告なく変更されることがあり、また、地域 
によっては提供されていない;:とがあります。そのため、地図、デジタルコンパス、経 
路、交通情報、および位 B 情報を利用した情報が入手できなかったり、正確でなかっ 
たり、不完全であったりする場合があります。 

iPhone には、 iPhone の右上 B にデジタルコンパスが内蔵されています。デジタルコ 
ンパスの精度は、 iPhone のハンズフリーヘッドセットの内蔵磁石に近付けたことによ 
る干渉など、磁気またはその他の環境上の干渉によって悪影響を受ける場合がありま 
す。デジタルコンパスのみに賴って経路を決定しないでください。 iPhone で調べた情 
報と実際の周囲の状況を比較し、違いがある場合は、掲示されている標識に従ってく 
ださい。 


注意力が必要な行動を取っているときは、位置情報を利用するアプリケーションを使用 
しないでください。 iPhone を使用している地域の標識、法律、および規制に必ず従っ 
てください。 

エアバッグ装着車についてエアバッグの動作時には大きな力がかかります。 iPhone 
およびアクセサリ類をエアバッグの上方やエアバッグの動作範囲内に置かないでください。 
てんかん発作、輋嫌喪失、および»精疲労についてゲームをしているときまたはビデ 
才を視聴しているときなどに閃光や点滅光にさらされると、（そのような症状を以前に 
経雇!したことがない人でも）人によっては意識を失ったりけいれん発作を起こすことが 
あります。てんかん発作または意識喪失を経験したことのある方、またはご家族、ご 
親戚の中に、過去にこの穡の発作を起こした方がいる場合には、 iPhone でゲーム（利 
用可能な場合)をする前、またはビデオを視睡する前に医師に相談してください。頭痛、 
意識喪失、ひきつけ、目や筋肉のけいれんやふるえ、記憶喪失、不随意運動、また 
は見当謙障害などの症状が生じた場合は、ただちにゲームを中止し、医師の診察を受 
けてください。頭痛、意識喪失、てんかん発作、および眼精疲労の危険性を低滅する 
ために、長時間の使用を避け、 iPhone を目から離して持ち、明るい部屋で使用し、 
頻繁に休憩をとってください- 

2息の危険性 iPhone およびそのアクセサリに使用されている細かい部品により、幼 
児の窒息事故が生ずる危険性があります。これらの部品は、小さなお子様の手の届か 
ないところで使用および保管してください。 


反復操作について iPhone でキー入力やゲームのプレイなどの反復操作を行うと、手、 
腕、肩、首、その他の体の部位に不快な症状を感じる可能性があります。使用中また 
は使用後に不快な症状が続くような5、使用を中止して医師の診察を受けてください。 
燭発性雰囲気のある危»場所烟発性雰囲気のある危険場所内では、 iPhone の電源 
を切ってください。 iPhone を充電しないでください。すべての標識と指示に従ってく 
ださい。危険場所内では、火花により燦発や火災が生じる危険性があり、死亡または 
重大な人身事故に至るおそれがあります。 


爆発性券囲気のある危険場所は、多くの場合、その皆が明確に表示されています（必 
ずしも表示されているわけではありません)。煽発性雰囲気のある危険場所には次の 
例が含まれます：燃料のある場所（ガソリンスタンドなど)、ボートの下部デッキ、燃 
料や化学薬品の移送または保管施設、液化石油ガス（プロパンまたはブタンなど）を 
使用する車両、化学薬品または粉じん（穀物粉じん、ちり、金届粉など）を含む空気 
のある場所、および通常車両のエンジンを停止する旨が勧告される場所。 

コネクタ、ポート、およびボタンを使用するコネクタをポートに無理に押し込んだり、 
ボタンに過度な圧力をかけたりしないでください。本体が破損するおそれがあります。 
この場合は有供修理になります。コネクタとポートを簡単に接続できない場合は、そ 
れらの形状が一致していない可能性があります。ポートに障害物がないこと、および 
コネクタとポートの形状が一致していることを確認し、ポートに対して正しい向きでコ 
ネクタを差し込んでください。 

アクセサリとワイヤレス性能 iPod 用アクセサリの中には、 iPhone に完全対応してい 
ないものもあります。 iPhone を「機内モード」にす5ことで、アクセサリと iPhone 
の間の音声干渉がなくなる埸合があります。「機内モード」が入になっている間は、電 
話機能やワイヤレス通信を必要とする機能は使用できません。使用状況によっては、 
-35 のアクセサリが iPhone のワイヤレス性能に影響する場合があります-アクセサリ 
を付けた状態でも、 iPhone の向きを変えたり場所を移したりす3ことで、ワイヤレス 
性能が向上する場合があります。 

適切な溫度の範囲内で iPhone を扱う iPhone は、温度が 0°C~35°C (32° F 
-95° F) に保たれた場所で搡作し、通度が- 20°C~45°C (ず F ~113° F) に 
保たれた場所で保管するように設計されています。低温または高温の状態では、パッ 



高用波エネルギーの人休への K 響 iPhone は高周波 （RF) エネルギーをアンテナか 
ら送受信します。 iPhone の携帯電話通信用アンテナは、本体の下部、ホームポタン 
の左側にあります。 Wi-Fi および Bluetooth® 通信用アンテナは、本体の上部、へッ 
ドフオンジャックの右側にあります。 

iPhone は、日本国法令および日本国総務省の勧告、また米国、カナダ、欧州連合、 
およびその他の国々の規制機関によって定められた、高周波エネルギーの人体への暴 
露基準に準拠するように設計、試験、製造されています。 



は、人体が高周波エネルギーを吸収する率を指します。携帚電話に 
日本国総務省では 2.0 W/kg に定められています。 


、 iPhone を標準的な操作位 a (頭部）に持ち、最大限の電カレ 
ペルで無線を伝送するように設定しています。 iPhone の UMTS I 2100周波数帚域 
における10 g あたりの最大 SAR 値は0.975 W/kg でした。 

そのため、通常使用時の SAR レペルは、®大 SAR レペルよりも低くな5ことがあり 
ます。通常使用時には、 iPhone は自動的に、現在のワイヤレスネットワークでの通 
信に必要な最も低いレベルまで無線伝送電力を下げます。 


iPhone を持ち運ぶときに暴露レぺ JUS 最大レペル以下に保つには、身体から 1.5 cm 
以上離すようにしてください。金届が含まれるケースの使用は避けてください。 


高周波エネルギーへの暴露は、時間および距離と SI 連しています-高周波エネルギー 
への暴露について不安がある場合は、 iPhone の使用時間を減らし、内蔵スピーカー 
フォン、付届のマイク付きヘッドフォン、他社製アクセサリなどのハンズフリー機器を 
使用することで iPhone をできるだけ体から離して持ってください • 


高周波エネルギーに関する科学調査などの情報は、世界保健機関 (WHO) の EMF デー 
タペースを参照してください： www.who.int/peh-emf/research/database 
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ている場合があります。医療スタッフまたは掲示されて ( 
電源を切るように指示された場合は、 iPhone の電源? 
破現場および掲示のある施設発破作業との電波干渉? 
双方向無線の電源を切る旨の掲示のある区域内では iP 
〇すぺての標識および指不に従ってください。 
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!スタッフまたは掲示されている規則によって 
の電源を切ってください。 
干渉を防ぐため、 
t iPhone の電3 


認定および準拠 

デパイスに固有の認定および準拠マークについて詳しくは、 iPhone で確認してくださ 
い。確認するには、「設定 j >「一般 j >「情報 j >「認証」と選択します。 
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重要： Apple の許諾を得ることなく本製品に変更または改変を加えると、電磁両立性 
(EMC) および無線に準拠しなくなり、製品を操作するための許諾が取り消されるお 
それがあります。本製品は、システムコンポーネント間で EMC 準拠の周辺機器やシー 
ルドケープルが使用されてい5状況で、 EMC への準拠が実証されています。ラジオ、 
テレビ、およびその他の電子機器への干渉が発生する可能性を低減するため、システ 
ムコンポーネント間で EMC 準拠の周辺機器やシールドケーブルを使用することが重要 
です。 


FCC 準拠基準 

This device complies with part 15 of tne FCC rules. Operation is subject 
to the following two conditions:(1)this device may not cause harmful 
interference, and (2) tms device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, wmch can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

カナダ準拠基準 （ GSM モデル） 

Complies with the Canadian ICES-003 Class B specifications. Cet appareil 
numerique de la Classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada. 
This device complies with RSS 210 of Industry Canada. This Class B 
device meets all the requirements of the Canadian interference-causing 
equipment regulations. Cet appareil numerique de la Classe B respecte 
toutes les exigences du Reglement sur le materiel brouilleur du Canada. 
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:(1)this 













device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device. 

Cet appareil est conforme aux normes CNR exemptes de licence 
d'lndustrie Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1)cet appareil ne doit pas provoquer dlnterferences et (2) cet 
appareil doit accepter toute interference, y compris celles susceptibles de 
provoquer un fonctionnement non souhait^ de I’appareil. 

EU 法規制適合性 （ GSM モデル） 

本檐器は、霣磁場 (0 - 300GHz) の公衆曝露制限を規定した高周波曝露基準 
1999/519/EC (1 999年7月12日理事会勧告）に準拠しています。本機器は、次の 
適合標準を满たしています： 

EN 300 328、 EN 301 489-17, EN 301511、 EN 301908、 EN 50385 
本無線装置は、 R&TTE 指令に準拠しています。 

EU 適合宣言書 （ GSM モデル} 

&b/irapcKM Apple Inc. flex/iapupa, ne 丁〇的 ycrponcTBO c lOieTbMeH, 
Wi-Fi m Bluetooth npe^aBaTen e b cbOTBeTCTBiie ci>c cbmecTBeHwre 
M3MCKB3HMn m flpyrnTe npu^o>KMMM npaBM；ia H3 ^MpeKTHBa 1999/5/EL. 
Cesky Spolecnost Apple Inc. tfmto prohlasuje, ze toto mobilnf zaffzenf 
s technologii Wi-Fi a Bluetooth vyhovuje zakladnfm pozadavkilm a 
dalsfm ph’sluSn 細 ustanovenfm smernice 1999/5/ES. 

Dansk Undertegnede Apple Inc. erklaerer herved, at felgende udstyr 
cellular, Wi-Fi og Bluetooth overholder de vssentlige krav og 0vrige 
relevante krav i direktiv 1999/5/EF. 

Deutsch Hiermit erklart Apple Inc., dass sich Mobiltelefon, Wi-Fi und 
Bluetooth in Obereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen 
und den ubrigen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG 
befinden. 

Eesti Kaesolevaga kinnitab Apple Inc., et see mobiil-, Wi-Fi-ja 
Bluetooth-seade vastab direktiivi 1999/5/EO pdhinoueteleja nimetatud 
direktiivist tulenevatele teistele asjakohastele satetele. 

English Hereby, Apple Inc. declares that this cellular, Wi-Fi, and 
Bluetooth device is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. 

Espanol Por medio de la presente Apple Inc. dedara que este 
dispositivo celular, Wi-Fi y Bluetooth cumple con los requisites 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de 
la Directiva 1999/5/CE. 

EAXr|viK6 Me Tqv napoOoa, n Apple Inc. 6r\X(bv£i oti auTfi n ouokeui] 
KivrjToO, Wi-Fi xai Bluetooth au 叫 opcpdjverai npo<; tu; ^aoiK^c; 
anaiTrjoEK； Kai tk; Xoitie<; <jx£tik4<; Biotci^ek; t^c; 06qyia<;1999/5/EK. 
Fran^ais Par la presente Apple Inc. declare que「appareil ceilulaire, 
Wi-Fi, et Bluetooth est conforme aux exigences essentielles et aux 
a litres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE. 

Islenska Apple Inc I 夕 sir |3vi her me5 yfir a6 卜 etta taeki, sem er farsimi, 
|3radlaus og me3 blatannartaekni (e: cellular, Wi-Fi and Bluetooth,) 
fullnaegir l^gmarkskrofum og odrum vioeigandi akvasdum 
Evr6putilskipunar 1999/5/EC. 


Italiano Con la presente Apple Inc. dichiara che questo dispositivo 
cellulare, Wi-Fi e Bluetooth e conforme ai requisiti essenziali ed alle altre 
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE. 

Latviski Arso Apple Inc. deklare, ka cellular, Wi-Fi un Bluetooth ierTce 
atbilst DirektTvas 1999/5/EK butiskajam praslbam un citiem ar to 
saistltajiem noteikumiem. 

Lietuviq Siuo„Appie Inc." deklaruoja, kad korinio,"Wi-Fi" ir„Bluetooth" 
ry§io jrenginys atitinka esminius reikaiavimus ir kitas 1999/5/EB 
Direktyvos nuostatas. 

Magyar Alulfrott, Apple Inc. nyilatkozom, hogy a mobil, Wi-Fi es 
Bluetooth megfelel a vonatkozo alapveto kovetelmenyeknek es az 
1999/5/EC ir^nyelv egyeb eldfr^sainak. 

Malti Hawnhekk, Apple Inc. tiddikjara li dan l-apparat cellular!, Wi-Fi, 
u Bluetooth huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet 
ohra relevanti tad-Direttiva 1999/5/KE. 

Nederlands Hierbij verklaart Apple Inc. dat het toestel cellular, Wi-Fi, 
en Bluetooth in overeenstemming is met de essentiele eisen en de 
andere bepaiingen van richtlijn 1999/5/EG. 

Norsk Apple Inc. erklaerer herved at dette mobiltelefon-, Wi-Fi- og 
Bluetooth-apparatet er i samsvar med de grunnleggende kravene og 
ovrige relevante kravi EU-direktivet 1999/5/EF. 

Polski Niniejszym Apple Inc. oswiadcza, ze ten telefon kom6rkowy, 
urzqdzenie Wi-Fi oraz Bluetooth zgodne z zasadniczymi wymogami 
oraz pozostalymi stosownymi postanowienlami Dyrektywy 1999/5/EC. 
Portugues Apple Inc. declara que este dispositivo m6vel, Wi-Fi e 
Bluetooth esta em conformldade com os requisites essenciais e outras 
disposi^des da Directiva 1999/5/CE. 

Romdna Prin prezenta, Apple Inc. declara ca acest aparat celular, Wi-Fi 
si Bluetooth este in conformitate cu cerintele esentiale $i cu ceielalte 
prevederi relevante ale Directivei 1999/5/CE. 

Slovensko Apple Inc. izjavlja, da so celidne naprave ter naprave Wi-Fi in 
Bluetooth skladnez bistvenimi zahtevami in ostalimi ustreznimi dolodli 
direktive 1999/5/ES. 

Slovensky Apple Inc. tj>mto vyhlasuje, ze toto mobiln4 Wi-Fi & 
Bluetooth zariadenie spina zakladne poziadavky a vsetky prfslusne 
ustanovenia Smernice 1999/5/ES. 

Suomi Apple Inc. vakuuttaa taten, etta tama matkapuhelin-, Wi-Fi- 
ja Bluetooth-tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten 
vaatimusten ja sita koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen. 
Svenska Harmed intygar Apple Inc. att denna mobiltelefoni-, Wi-Fi-, 
och Bluetooth-enhet star i overensstammelse med de vasentliga 
egenskapskrav och dvriga relevanta bestammelser som framgir av 
direktiv 1999/5/EG. 

EU 適合宣言書のコピーは次の Web サイトから入手できます： 

www.aDple.com/euro/compliance 

iPhone は、次の国で使用できます： 
















欧州共同体規制 （ GSM モデル） 

hran^ais Pour usage en int^rieur uniquement. Consultez I'Autorite de 
Regulation des Communications Electroniques et des Postes (ARCEP) 
pour connaltre les iimites d’utilisation des canaux 1 a 13. www.arcep.fr 

日本準拠基準一 VCCI クラス B 基準について ( GSM モデル） 

情報処理装置 等 電波障害自主規制 について 
この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会 （VCCI) の 
基準に基づくクラス B 情報技術装置です。この装置は家庭環境で 
使用されることを目的としていますが、この装置がラジオやテレ 
ビジョン受信機に近接して使用されると、受信障害を引き起こす 
ことめ《あります。 

取扱説明害に従って正しい取扱をしてください， 

iPhone 利用規約 

重要：お客様が iPhone、iPad または iPod touch (以下 「iOS デパイス j といい 
ます）をご使用になることで、お客様は' 以下の Apple および第三者の定める各条 
項に基づく拘束を受けることに同意されたことになります。 

A. Apple iOS ソフトウIァ使用許諾契約 

B. Apple からの通知について 

C. Google マップの利用規約 

D. YouTube 利用規約 


Apple Inc. 

iOS ソフトウェア使用許諾契約 
シングル ユース ライセンス 

お客様の iOS デパイスを使用される前、または本ソフトウェア使用許諾契約（以下「本 
契約」といいます）に関するソフトウェアアップデートをダウンロードする前に、本契 
約をよくお R みください。 iOS デパイスをご使用になること、またはソフトウェアアッ 
プデートをダウンロードす5ことによって、本契約の各条項の拘束を受けることに同意 
されたことになります。本契約の各条項に同意されない場合は、当該 iOS デパイスの 
ご使用またはソフトウェアアップデートのダウンロードを行わないでください。 iOS デ 
パイスをご瞩入された方で本契約の各条項に同意されない場合、当該 iOS デパイス 
を返却期間内に取得された Apple Store、 または正規販売店へ返却の上、払い戻し 
を受けることができる埸合があります。なお http://www.apple.com/jp/legal に 
おける Apple 返 S 条件の制限を受けるものとします。 

1. K 則 

(a) お客様の iOS デパイスに添付されている読み出し専用メモリ、その他の記録媒体 
またはその他あらゆる形態上の、ソフトウェア（プート ROM コードおよびその他内蔵 
されるソフトウェアを含みます)、文書、インタフェース、コンテンツ、フオント、およ 
び一切のデー?(以下 「iOS オリジナルソフトウェア」といいます）は、機能改善、ソ 
フトウェアアップデートや Apple から供給されたシステムリストアソフトウェアによって 
アップデートされたもの、またはリブレイスされたもの（以下 「iOS ソフトウェアアップ 
デート」といいます）をも含めて （iOS オリジナルソフトウェアおよび iOS ソフトウェア 
アップデートは、以下 「iOS ソフトウェア j と総称されます)、 Apple lnc_ (以下 「Apple」 
といいます> が、お客様に対して、本契約条件に従う場合に限り使用を許諾するもの 
であり、販売するものではありません。また、 Apple およびそのライセンサーは、 iOS 
ソフトウェア自体の所有権を保持し、お客様に非明示的に付与した権利のすぺてを留 


(b) Apple 比その独自の裁量により、 iOS デパイス用に iOS ソフトウェアアップデー 
卜を今後提供することがあります。 iOS ソフトウェアアップデートがある場合、それには 
存在するソフトウェア機能のすべてまたは Apple 力潘 i 規またはその他モデルの iOS デ 
パイス用にリリースする新機能のすべてを必ずしも含むとは限りません。本契約の条件 
は、 iOS オリジナルソフトウェア製品を差し替えおよび捕足もしくはそのいずれかを行 
5 Apple が提供する iOS ソフトウェアアップデートに適用され•当該 iOS ソフトウェア 
アップデートに別個のライセンスが添付される場合、そのライセンス条項が適用されます。 
2. 許諾された使用方法およびその制限 

(a) 本契約条件にしたがい、お客様は、一台の Apple のプランドを付した iOS デパイ 
スで iOS ソフトウェアを使用するための限定的な非独占的ライセンスを付与されます。 
以下に記 K の2条 （b> に許諾されるものを除き、またお客様と Apple との間の個別 
契約に規定がある場合を除き、本契約は、 iOS ソフトウェアが同時に裡数の Apple 
のプランドを付した iOS デバイス上に存在することを許諾するものではなぐまた、お 
客様は、配布し、またはネットワーク上で複数の機器が同時に iOS ソフトウェアを使用 
できるようにすることはできません。本契約は、お客様に iOS デパイスとともに利用す 
る第三者のデパイスやアクセサリーまたは第三者のソフトウェアアプリケーションのデ 
ザイン、開発、製造、ライセンスあるいは流通についての Apple 独自のインターフェー 
スや他の知的財産権を利用する権利を付与するものではありません。 これらの権利の 
いくつかは、 Apple からの個別のライセンスで可能になります。 iOS デバイスの第三 
者のデパイスやアクセサリーの M 発に闋しご不明な点があれば， madeforipod@ 
apple.com までメールをしてください。また、 iOS デパイスのためのソフトウェアアブ 
リケーシヨンの開発に関しご不明な点があれば、 devprograms@apple.com まで 
メーしてください。 


(b) 本契約条件に従い、お客様は、お客様が所有または管理する iOS デパイス上のソ 
フトウェアをアップデート、またはリストアするため、お客様の当該 iOS デパイスのモ 
デル用に Apple が提供する iOS ソフトウIアアップデートをダウンロードするための 
限定的な非独占的ライセンスを付与されます。本契約は、お客様が管理または所有し 
ない iOS デパイスをアップデート、またはリストアすることを許諾するものではなぐ 
また、お客様は、配布し、またはネットワーク上で複数の機器あるいはコンピュータが 
同時に iOS ソフトウェアアップデートを使用できるようにすることはできません。お客 
様が iOS ソフトウェアアップデートをご自身のコンピュー？にダウンロードした場合、 
お客様は、パックアップの目的 t 限り、機械による読み取り可能な形暖でお客様のコン 
ピュータ上に保存される iOS ソフトウェアアップデートのコピーを1部作成することが 
できます。ただし、パックアップ用複製物は、 iOS ソフトウェアアップデートの原本に含 
まれる著作権情報のすべてまたは他の所有権表示を含まなければなりません。 


(c) お客様は、 iOS ソフトウェアおよびこれにより提供されるサービスの全部または一 
部に対し、複製（本契約に基づき明示的に許可される場合を除きます)、逆コンパイル、 
リパースエンジニアリング、逆アセンブル、ソースコード導出の試み、暗号化、修正ま 
たは二次的著作物の創造を行うことはできないものとし、これらの行為を行わないこ 
とおよび、他者がこれらの行為を行うことを可能ならしめないことに同意するものとし 
ます（ただし、上記の制限が適用法により禁止される場合、あるいは iOS ソフトウ;!： 
アに含まれるオープンソースコンポーネントの使用に適用されるライセンス条件により 
許可される場合を除くものとします)。このような行為を試みることは、 Apple および 
そのライセンサーの権利を侵害することになります。 


(e) お客様は、 iOS ソフトウェアおよびサービス（下記5条にて、定義される）を、お 
客様が居住する、または iOS ソフトウェアおよびサービスをダウン□■■■ドもしくは使用 
する国や地域の地域法を含む、すべての適用される法令を遵守して使用されることに 
同意したちのとします。 


(f)iOS ソフトウェアおよび特定の本サービス （5 条に定義）の利用およびアクセスは、 
Apple ID の名称で知られる個別のユーザ名およびパスワードの組み合わせを取得す 
る必要があります。さらに、お客様は、 iOS ソフトウェアの多くの機能および本サーピ 
スがデータを送信し、お客様のデータプランに料金を発生させること、当該料金はお 
客様が負担することを確認したものとします。詳細については、 iOS 機器のユーザガ 
イドをご免ください- 

3. 讁渡お客様は、 iOS ソフトウェアのレンタル、リース、貸与、販売、再配布または 
サブライセンスを行うことはできません。ただし、お客様は、 iOS ソフトウIアに関す 
るお客様が使用許諾された権利のすべてを、 iOS デパイスの所有権の移転にともなっ 
て、第三者に対して永久譲渡をすることができます。この場合、以下の条件をすべて 
满たさなければなりません: (a) 当該讀渡は、すべての構成要素.媒体の原本•印刷 
物および本契約窖を含む iOS デパイスおよび iOS ソフトウェアのすべてを含んでいな 
ければならないこと、 （W お客様は、 iOS ソフトウIアの複製物を、その全部または一 
部を問わず、コンピュータまたは他の記憶装置上に保存されているものを含め保持し 
てはならないこと、 （c)iOS ソフトウIアの譆受人は、本契約耋を読み、かつ本契約条 
件の受諾に同意すること。 

4. データ使用に対する同* 

(a) 診断および使用データ お客様が診断および使用収集にオプトインした壜合、お客 
様は、 Apple ならびにその子会社および代理店がお客様の iOS デバイス、コンビュー 
夕、 システムおよびアプリケーションソフトウェアならびに周辺機器に関わる情報を含 
み、これらに限定されませんが、これらの診断、使用、技術および関連情報を収集、 
保持、処理かつ使用する場合があることに同意したものとします。なお、これらの情 
報は、 iOS ソフトウェアに関連する必要なソフトウェアアップデート、製 S サボートおよ 
びその他サービスをお客様へ円滑に提供し、また本契約条件が遵守されていることを 
確認するため、定期的に収集されるものです。 Apple は、弊社製品およびサービスの 
提供または改善を行うために、お客様を特定しない方法で収集される場合に限り、当 
該情報を使用することができるものとします-お客様がオプトインを行い、位面サービ 
スをオンにした場合、お客様のデパイスの位 B が無線または携帚の性能の問題（例え 
ば、ある特定の場所における携带電波の強弱）を Apple が分析するために送信され 
る;:とがあります。 Apple のパートナーおよび第三者ディべ□ッパーが、 Apple 製品 
と共に使用されるように設計されたそれぞれのソフトウェア、ハードウェアおよびサー 
ビスを向上できるようにするために、 診断情報がお客様を特定しない形式である限り、 
Apple は当該パートナーまたはディベロッパーのソフトウェア、ハードウェアおよびサー 
ビスまたはそのいずれかに関連する 一部の診断情報を当該パー トナーまたは第三者 
ディぺロッパーに提供することがあります。 

b) 位■データ Apple ならびにそのパートナーおよびライセンシーはお客様の iOS デ 
パイスを通じて得た位 B 情報にしたがって、お客様にサービスを提供いたします。これ 
らのサービスを提供し、改善するにあたり、利用可能な場合、 Apple ならびにそのパー 
トナーおよびライセンシーは、 お客様の iOS デパイスのリアイムの地理的位 B、 
道路移動速度の情報および場所検索を含むお客様の位 H 情報を送信し、収集し、保 
持し、処理し、使用することができます。 Apple が収集する位置データおよび場所検 
索は、お客様を個人的に特定しない形で収集され、位 B 情報に基づく製品およびサー 
ビスを提供するため Apple ならびにそのパートナーおよびライセンシーが使用するこ 
とができます。お客様が iOS デパイスで位■情報サービスを使用することによって、 
Apple ならびにそのパートナーおよびライセンシーが位■情報および道路交通状況に 
基づく製品およびサービスを提供し、改善するためにお客様の位!■データおよび場所 
検索を送價し、収集し、保持し，処理し、使用する；:とに、お客様は同意し承諾した 



(c)Siri お客様の iOS デパイスがデイクテーション機能を含 C Siri をサボートしている 
場合、これらの機能でお客様の音声を利用して iOS デパイスにリクエストをだし、命 
令を行い、文字を害き取ることができます。 Siri を利用すると、発した言葉が録音され、 
リクエストを処理するために Apple に送信されます。また、お客様のデパイスは《お 
客様のファーストネームやニックネーム、連絡先に入っている名前、ニックネーム、お 
客様との関係（例えば「私のお父さん」）、およびコレクシ3ンの中にある曲名（以下、 
総称して「ユーザデータ j といいます）を含むその他の情報を Apple に送信します。 
本データのすべては、 Siri がお客様をさらに理解し、お客様が言った事を認識しやすく 
するために使用されます。これは、お客様がその他の Apple サービスを利用したこと 
により Apple が取得したその他のデータ|こリンクしていません。 Siri をお使いにな S 
ことによって、 Apple およびその子会社ならびに代理人が Siri ならびにその他 
Apple 製品およびサービスを提供および向上するために、お客様の音声インプットお 
よびユーザデータを含む本情報を送信、収集、維持、処理および使用することに同意 
し、承路したこととなります。位屋サービスをオンにしている場合、 Siri の位澀情報に 
基づくリクエストに対する反応の正確性を向上するために、お客様がリクエストをだし 
た際の iOS デパイスの場所もまた Apple に送信されます。 iOS デパイスの位 B 情報 
サービス設定から Siri の個別位置設定をオフにすることにより、 Siri の位置情報に基 
づく機能をオフにすることができます。また、 Siri も一箱にいつでもオフにすることが 
できます。オフにするためには、設定の「一般 j をタップしたあと rsirij をタップし、 
Siri スイッチを「オフ』にスライドしてください。また、 Siri の利用制限を、制限設定 
から行5ことがで寺ます。 


(d) FaceTime iOS ソフトウ1アの FaceTime ビデオ通話機能(以下 「FaceTimej 
といいます）はインターネット接続を必要とし、すべての国または地域で利用できると 
は限りません。 FaceTime を使用するには、お客様が上記第 2(e) 項に従うことを条件 
とします。 FaceTime をセットアップするために、またお客様と他の FaceTime ユーザ 
間の FaceTime 通話を開始および受信するために、お客様の iOS デパイスおよびア 
カウントを個別に識別するものが必要です。これら個別に識別するものには、 E メール 
アドレス、お客様が提供する Apple ID 情報、 iOS デパイスのハードウェア識別番号、 
および iPhone の電話番号を含むことがあります。お客様は、 iOS ソフトウェアを使 
用することにより、 Apple が FaceTime 機能を提供し改善する目的で、これら ffl 別の 
お客搛を識別するものを、送信、収集、維持、処理および使用する;:とに同意したも 
のとします。選択した設定により、お客様は、ビデオ通話では（非通知設定をしてい 
ても）お客様の iPhone の電話番号または E メールアドレスが相手方に表示されるこ 
とを理解したものとします。 FaceTime が利用できる iPad または iPod touch を利用 
している場合、お客様の E メールアドレスはビデオ通話の相手方に表示されます。お 
客様の iOS デパイスで、 FaceTime 設定から FaceTime 機能をオフにするか、制限 
の設定から FaceTime 制限を有効にすることもできます。 

(e) iMessaae iOS ソフトウ1アのメッセージング機能(以下 「iMessagej といいます） 
は、すべての国または地域で利用できるとは限りません。 iMessage を利用するには、 
上記 2(e) 項に従う必要があります。 Message をセットアップするために、またお客 
様と他の iOS デパイスユーザ間の iMessage を開始および受信するために、お客様 
の iOS デパイスおよびアカウントを個別に識別するものが必要です。これら個別に識 


別するものには、 E メールアドレス、お客様が麵する Apple ID 情報、 iOS デパイ 
スのハードウェア識別番号、および iPhone の電話番号を含むことがあります。お客 
様は、 iOS ソフトウェアを使用する；:とにより、 Apple が iMessage サービスを提供 
し改善する目的で、これら個別のお客様を識別するものを送信、収集、雑持、処理お 
よび使用する;:とに同意したものとします。 iMessage サービスは、 Wi-Fi または携帚 
データ接続を必要とします。 iMessage を届け、デパイス間で会話を維持するために、 
Apple は、お客様の iMessage を暗号化された形式で限られた時間だけ保持するこ 
とがあります。メッセージが iMessage として送信できなかった場合、 SMS または 
MMS メッセージ形式で送信され、その場合通信事業会社のメッセージ料金が適用さ 
れます。選択した設定により、お客様は（非通知設定をしていても）ご自身の 
iPhone の電話番号または E メールアドレスが相手方に表示されることを理解したも 
のとします。 iMessage が利用できる iPad または iPod touch を利用している場合、 
お客様の E メールアドレスは相手方に表示されます。お客様の iOS デパイスで、メッセー 
ジ15$か6 iMessage サービスをオフにすることができます。 


(f) Photo Stream に loud の Photo Stream 機能を利用することにより、お客様は 
Apple が iOS デパイスで) *5 れた写真またはコンピュータからアップロードされた写 
真を限られた時間だけ保存し、写真をお客様の他の Apple iOS デパイスまたはコン 
ピュータに自動的に送信する::とがあることに同意したものとします。一度に保存でき 
る写真の数は限られており、古い写真は Photo Stream から自動的に徐々に消去さ 
れることにご注意ください。保存しておきたい写真は、カメラロール、他のアルパムま 
たはご自身のコンピュータに保存しなければいけません。写真の解像度は、写真がダ 
ウンロードされたデパイスによって変わります。 Photo Stream の利用を希望されな 
い場合、 Photo Stream が利用できるすべての iOS デパイスまたはコンピュータの 
Photo Stream をオフにすることができます。 Photo Stream 機能のすべての利用は、 
本契約および http://www.apple.com/legal/icloud/ww/ でごIIいただける 
iCIoud サービス規約に従います。 

(g) 興味闋心に基づく広吿 Apple は、モパイルの、興味閏心に基づく広告をお客様 
に提供することがあります。お客様がご自分の iOS デパイスに関連広告の受信を希望 
されない場合、 iOS デパイスからこちらのリンク http://oo.apple.com に移動するこ 
とによりオプトアウトすることができます。オプトアウトされた埸合、お客様は同じ数の 
モパイル広告を受信し続けますが、それらはお客様の興味関心に基づくものでないた 
め、関連性が低いものになります。その後も、ウェブページもしくはアプリケーション 
上の内容に関連する広告、またはその他個人情報に基づかない広金を見ることもあり 
得ます。このオプトアウトは、 Apple 広 ft サービスについてのみ適用され、その他の 
広咨ネットワークからの興味関心に基づく広告に影響を与えるものではありません。 

(h) プライパシーポリシー お客様の情報は、いかなる時でも、 Apple のプライパシー 
ポリシー（本契約に参照として組み込まれ、 www.apple.com/privacy でもご覧い 
ただけます）に従って取り扱われます。 


5. サービスおよび第三者のマテリアル 

(a) iOS ソフトウェアにより、 Apple の iTunes Store、AppStore、Game Center, 
iCIoud やその他 Apple および第三者のサービスとウェブサイト（以下、総称して、 
または個別に「本サービス」といいます）へのアクセスが可能になります。本サービ 
スは、すぺての言語または国で利用可能とは限りません。これら本サービスの利用に 
はインターネットアクセスが必要であり、利用される本サービスによっては Apple ID 
および別途追加の条件に同意する必要があり、追加料金が発生することもあります。 
Apple ID、iTunes Store アカウント、 Game Center アカウントまたは iCIoud アカ 
ウントで当該ソフトウェアを使用することによって、お客様は最新の iTunes Store 規 
約または Game Center サービス規約などのアカウントに適用されるサービス条件に 
同意したことになります。最新のサービス規約は 
http://www.apple.com/legal/itunes/ww または iCIoud サービス規約 
http://www.apple.com/legal/icloud/ww/ をそれぞれご参照下さい。 





(b) iCIoud にサインアップした場合、「バックアップ]および 「iPhone を探す」など 
特定の iCIoud 機能は、 iOS ソフトウェアから直接アクセスすることができます。 
iCIoud およびこれらの機能の使用することにより、お客様は最新の iCIoud サービス 
規約を確認し同意したこととなります。最新のサービス規約は、 
http://www.apple.com/legal/icloud/ww/ をご参照下さい。 

(c) お客様は、本サービスをご利用いただくことにより、露骨な表現によるか否かを問 
わず、不快、わいせつ、または問題があるとみなされる可能性のあるコンテンツに出 
くわす可能性があり、特定の URL の検索結果に入ることが、自動的および意図せず 
に不適切な内容のものへリンクあるいは関連することがあります。しかしながら、お客 
様はご自身の賁任により本サービスをご利用いただくことに同意し、 Apple はお客様 
に対し不快、わいせつ、または問題があるとみなされる可能性のあるコンテンツに関 
する霣任を一切負いません。 

W) 本サービスには、第三者のコンテンツ、データ、情報、アプリケーションまたはマ 
テリアル（以下「第三者のマテリアル」と総称します）を表示し、含み、または利用 
可能にすることや第三者のウェブサイトにリンクされていることがあります。本サービス 
をご利用いただくにあたり、お客様は、 Apple がこのような第三者のマテリアルやウェ 
プサイトの内容、正確性、完成度、適時性、有効性、著作権適合性、合法性、品質 


なる嫌がらせ、脅迫、中傷、攻擎的，権利侵害的または違法なメッセージや放送に関 
し、 Apple が一切責任を負うものではないことに同意します- 
(g) さらに、 iOS デパイスからアクセスでき、または表示され> またはリンクされてい 
る本サービスや第三者のマテリアルはすべての言語、国または地域にてご利用いただ 
けるものではありません。 Apple は《このようなサービスやマテリアルがどこか特定 
の場所において利用でき、または利用に適していると表明するものではありません。 
お客様がこれらのサービスおよびマテリアルを使用しアクセスする場合には、お客様は 
自らの責任でアクセスし、適用されうる法律（適用されうる地域の法律を含みますが 
これに限られません）に適合していることについて資任を負います。 Apple および使 
用許諾者は、本サービスについて、何らの通知なしにいつでもこれを変更、停止、削 
除または本サービスへのアクセス不能とする権利を留保しています。いかなる場合で 
あっても、 Apple は本サービスの削除または本サービスへのアクセス不能とすること 
につき、貴任を負いません。 Apple はまた、何ら通知もせず、また責任を負うことな 
くいつでも、一定のサービスの使用または本サービスへのアクセスを制限することもで 
きます。 


6.契約期間本契約は、終了するまで有効です。本契約に基づくお客様の権利は、本 
契約条件のいずれかにお客様が違反した場合、 Apple が通知をすることなぐ自動的 
に輓了し、またはその他の形で失効します。本契約の終了に伴い、お客様は、 iOS ソ 
フトウェアの使用をすべて中止しなければなりません。本契約の4条、5条、6条、7 
条、8条、9条、12条および13条は、当該終了後も存続するものとします。 


7. Apple による保証の否 S 

7.1 お客様が、消 S 者 （iOS ソフトウェアをご自分のお仕事、業務または職業以外でご 
使用の方）である場合、以下の制限がお客様に適用されることを禁止する居住国の法 
的権利を有する可能性があります。禁止されている場合、これらはお客様には適用さ 
れません。権利についての詳細は、お近くの消費者団体にご連絡ください。 

72お客様は、適用法が許可する限りにおいて、 iOS ソフトウェアおよび本サービスを 
使用する上での危険はお客様のみが負担し、充分な品質、性能、正確性および努力 
に関する包括的危険は、お客様にあることを明確に認識し同意します。 

7.3 適用法が許可する限り、 iOS ソフトウェアおよび iOS ソフトウェアが提供する一切 
のサービスは、すべての瑕疵を問わずかつ一切の保証を伴わない「現状渡し」および 
「提供可能な限度」で提供され、 Apple および A 叩 le に対する使用許諾者（本契約 
7条および8条において 「Apple」 と総称します）は、 iOS ソフトウIアおよび本サー 
ビスに関するすぺての明示の、 黙示のまたは法令上の保証および条件を明確に否認し、 
当該保証および条件は、商品性，充分な品質また特定の目的についての適合性、正 
確性、安居権および第三者の権利を侵害していないことを含みこれに限られません。 

7.4 Apple は、 iOS ソフトウェアおよび本サービスの娯楽性の妨害、 iOS ソフトウェア 
および本サービスが含む機能やそれ5によって行われるサービスがお客様の要求を満 
足させるものであること、 iOS ソフトウェアおよび本サービスが支»なくもしくは誤りな 
く作動すること、本サービスが継続して提供されること、または iOS ソフトウェアおよ 
ぴ本サービスの瑕疵が修正されること、または iOS ソフトウェアが第三者のソフトウェ 
ア、アプリケーションまたは第三者提供のサービスと互換性または連動することを保証 
しません-当該ソフトウエアをインストールすることで第三者のソフトウェア、アプリケー 
シヨンまたは第三者の本サービスのユーザピリティに影響を与える場合があります。 


7.5 iOS ソフトウェアおよび本サービスは、失敗あるいはこれらによって提供されるコ 
ンテンツ、データまたは情報の不備、時間遅延、欠陥、または不正確さが、死傷、人 
的損傷または物理的もしくは環境上の深刻な損害をもたらすような原子力施設、航空 
機制御、通信システム、航空管制システム、生命雑持システムまたは兵器システムに 
おける使用には適合しておらず、これらの状況または琛境下で使用することはできません。 

7.6 Apple または Apple の権限ある代表者の、口頭もしくは書面による情報または 
助言の一切は、新たな保証を行うものではありません。 iOS ソフトウェアおよび本サー 


8 .貴任の制限適用法が禁じない範囲において、 Apple は、 iOS ソフトウIア、本サー 
ビスならびに iOS ソフトウェアと併用される第三者のソフトウェアおよびアプリケーシヨ 
ンの使用もしくは使用不可に起因するかもしくは関連する、逸失利益、データの消失、 
破損、データ送受信の失敗または仕事の中断その他の商業的損害または損失等を含 
む、人体損傷または付随的、特別、間接的または二次的損害等について、貴任論（契 
約、不法行為等）に間係なく、いかように発生し、 Apple が当該損害の可能性を示 
唆していた埸合においても、一切の霣任を負いません。人体損傷、付随的または間接 
損害に対する賁任の制限を法的に認めない地域において、本制限は、お客様に適用 
されない場合があります。いかなる場合も（人体傷害を含む場合に適用法が求める場 
合を除いて)、すべての損害に関するお客様に対する Apple の賠償貴任総額は、250 
米ドルを上限とします。上記の救済が本質的目的を達成できない場合でも、前述の制 
限が適用になります。 

9•デジタル証明書 iOS ソフトウヱアには、 Apple または第=者のいずれかから発行さ 
れ5デジタル証明書を受領できる機能が含まれています。お客様は、 Apple または第 
三者のいずれかから発行される証明害を價頼するか否かの判断につき、単独で資任を 
負うものとします。デジタル証明害を使用する上での貴任はお客様のみが負担します。 
適用法が最大限に許可する限り、 Apple は、デジタル証明書に関する商品性、特定 
の目的についての適合性、正確性、セキュリティもしくは第三者の権利を侵害してい 
ないことにつき、明示、黙示を問わず一切の保証または表明を行いません。 

10. 輸出管理お客様は、アメリカ合衆国の法律および iOS ソフトウェアが取得された 
国の法律が認めている場合を除き、 iOS ソフトウェアを使用または輪出もIXは再輪出 
することはできません。特に、例外なく、 iOS ソフトウェアは、次のいずれの者Iこ対し 
ても、輪出または再输出を行うことができません。 （a) アメリカ合衆国の通商禁止国 （b) 
アメリカ合衆国財務省の特別指定国リスト (list of Specially Designated Nationals) 
またはアメリカ合衆国商務省の拒否人名リスト (Denied Person's List or Entity 
List) 上の一切の者 iOS ソフトウ； e アを使用することにより、お客様は、上記国家に住 
居を定めていないこと、あるいは上記リストに該当するものではないことを表明および 
保証するものとします。また、お客様は、お客様がアメリカ合衆国の法律で禁止され 
ている目的で iOS ソフトウェアを使用しないことに同意していただいたものとし、当該 
目的にはミサイル、核、化学兵器もしくは生物兵器の開発、設計、製造または生産を 
含みますがこれらに限定されません • 

11. エンドューザが合衆国政府である場合 iOS ソフトウェアおよび関連文窖は、「商業 
コンピュータソフトウェア (Commercial Computer Software)」 「商業コンピュータ 
ソフトウェア文害 (Commercial Computer Software Documentation)」 から構 
成される48 C.F.R. 2.101で定義する「商業品目 (Commercial ltems)j であり、当 
該用語は、48 C.F.R. 12.212または48 C.F.R. 227.7202で使用されています。48 C.F.R. 
12.212または48 C.F.R. 227.7202-1 から 227.7202-4 に呼応して、商業コンピュータ 
ソフトウェアおよび商業コンピュー^ソフトウェア文書は、アメリカ合衆国政府のエンド 
ューザに対して、 （a) 商業品目としてのみ、かつ （b) 本契約条件に従ってその他のエン 
ドューザすベてに付与される権利のみを伴って、使用許諾されるものです。非公開の 
権利は、アメリカ合衆国の著作権法に基づき留保されています。 


12.準拠法および契約の分離性本契約は、カリフオルニア州法（同州の法の抵触に闋 
する原則を除〇が適用され《これに従って解釈されるものとします。本契約は、明 
示的に排除しているアプリケーション、国際売買契約に関する国連規約は適用されま 


13. 完全合意：適用言語本契約は、 iOS ソフトウェアに関するお客様と Apple の合意 
のすべてを定めるものであり、本件に関する、従前の取決めに優越するものです。本 
契約の改訂および変更は、当該改訂および変更が害面によりなされ、かつ Apple が 
署名した場合を除き、拘束力を有しません。本契約竃の B 訳は、地域の必要に応じて 
行われるものであり、英語版とそれ以外の言語版とで差異矛盾がある場合、お客様の 
法域における現地法が禁止しない範囲で、英語版の本契約軎を適用するものとします。 


14. 第三者の承 E iOS ソフトウェアの一部には、第三者のソフトウェアおよびその他の 
著作物が利用されまたは含まれております。当該著作物に闋する貴任の弓I受け、ライ 
センス条項および追加の権利拒否に H する事項は、 iOS ソフトウェアに関する電子的 
書面に記載されており、お客様の当該著作物の使用についてはそれらの各条項が_ 
されるものとします。 Gooale Safe Browsing Service の使用は、 Google のサー 
ビス利用規約 (http://www.aoogle.com/terms_of_service.html) および 
Google のプライパシ ー ポリシー （http://www.google.com/privacypolicv.html) 
の適用を受けます。 


15.MPEG4 の使用； H.264/AVC に関する通知 

(a) iOS ソフトウェアには、 MPEG-4 ビデオエンコーディング機能またはデコーディン 
グ機能、もしくはその両方が含まれています。 iOS ソフトウIアは、 MPEG-4 Visual 
Patent Portfolio License に基づいて消霣者による個人利用および非商用利用目的 
で以下のいずれか、または両方を行うためにライセンスされるものです： （i) MPEG-4 
Visual Standard に従いビデオをエンコードすること（以下 「MPEG>4 ビデオ」とい 
います)、 {ii) 個人的、非商業活動に従事する消貝者によりエンコードされたか、 
MPEG-4 ビデオを提供するために MPEG LA よりライセンスを受けたビデオ提供者か 
ら取得した MPEG- 4ビデオをデコードすること0その他の使用に関してはいかなるラ 
イセンスも付与されておらず、また！*示もされておりません。販売促進用、社内用お 
よび商用の使用ならびに使用許諾を含む更なる情報については、 MPEG LA,LLC. よ 
り取得していただけます。 http://www_mpegla.com をご参照ください- 

(b) iOS ソフトウIアには、 AVC エンコーディング機能またはデコーディング機能、も 
しくはその両方が含まれています。 H.264/AVC の商用利用には追加のライセンスが 
必要であり、以下の条件が適用されます： iOS ソフトウェアにおけ3 AVC 機能は、消 
費者が以下のいずれか、または両方を行5ための《人利用および非商用利用目的に 
限るものとします/ (〇 AVC スタンダードに從いビデオをエンコードす S こと（以下 
「AVC ビデオ」といいます)、 （ii) 個人的、非商業的行為に参加する消霣者によりエン 
コードされたか、 AVC ビデオを提供するためにライセンスを受けたビデオ提供者から 
取得した AVC ビデオをデコードす3こと。他の使用および使用許諾に闋する情報につ 
いては、 MPEG LA L.L.C. より取得していただけます。 http://www.mpegla.com 
をご参照ください。 


17. Microsoft Exchange に関する通知 iOS ソフトウェアにおける Microsoft 
Exd メール設定は、お客様の iOS と Microsoft Exchange サーバまたは 



Microsoft Exchange ActiveSync プ□トコールを実行するためにマイク□ソフトに 
よってライセンスされたその他のサー /P ノフトウェアとの間で電子メール、連絡先、力 
レンダーおよび仕辜などの情報を無線同期するためにのみライセンスされます。 
EA0790 

2011年8月15日改訂 

Apple からの通知について 

Apple よりお客様に対し、お客様の製品またはアカウントについてご通知をさせてい 
ただく必要がある場合について、お客様は、かかる通知を電子メールによって受け取 
られることに同意いただきます。また、お客様は、 Apple がかかる電子的方法によっ 
て行う通知が、法律上要求されるすべての通知方式を满たすことに同意いただきます。 

Google マップの利用規約 

モパイル Google マップのソフトウェアアプリケーションをご利用いただきありがとうご 
ざいます。このページには、モパイル Google マップとモパイル Google マップエンター 
ブライズパージョンの利用規約 (「本利用規約」）が記載されています。これらのソフト 
ウェアおよびこれらのソフトウェアに闋連して提供されるサードパーティのソフトウェア 
や付随するサービス（以下、総称して「モパイル Google マップ」 ） の使用にあたって 
は、お客様はご自身または雇用主もし<は他の法人-団体の代理として、本利用規約 
に従うことに同意するものとします。雇用主または別の他の法人 • 団体の代理として 
本利用規約に従うことに同意する場合、お客様は、雇用主またはかかる法人 • 団体の 
ためにこのような同意を行うために必要な法的な権限を有することを表明及び保証し 
ます。かかる法人 • 団体を本利用規約に拘束する法的な権限をお客様が持っていない 
場合は、本利用規約に同意するか否かの確認時に[拒否する]をクリックし、本サービ 
スを使用しないでください。 

追加条項 モパイル Google マップは、 Google の地図サービスや Google の他のサー 
ビスと併せて使用することを目的とし設計されています。 したがってお客様は、モパイ 
ル Google マップの利用について、次の各規約（これらは、本利用規約に組み込ま 
れその一部となるものとします）が適用されることについて確認し同意するものとしま 
す： (a) Google マップの利用規約 

(http://local.google.cojp/help/terms_maps_html 参照）およびコンテンツに 
関する法的な通知事項 

(http://local_gooale.co.jp/help/legalnotices_maps.html 参照)、 （b) —般的な 
Google の利用規約 (http://www.google.co.jp/accounts/TOS 参照)、 

(c) Google 全体のプライバシーポリシー 

(http://www.google.co.jp/privacypolicy.html 参照）およびその他の特定のプ 
ライパシーポリシー(例えばこのアプリケーションに含まれているモパイル Google マッ 
プのプライバシーポリシー)。これらの各規約と本利用規約に不一致または矛盾が生じ 
る場合は、本利用規約の条項が優先されます。 

ネットワーク利用料金 モパイル Google マップのダウンロードや利用について 
Google が利用料金を請求することはありません。ただし、ご契約の携带サービス会 
社やプロパイダまたは料金プランにより、モパイル Google マップを通じて情報や 
Google の他のサービスにアクセスする際に、携帚電話の通信料金が発生することが 
あります。 



非営利目的に限定した使用 モパイル Google マップは非営利目的に限りご利用いた 
だけます。お客様の個人的な利用においてのみご使用ください。職場、自宅を問わず 
情報の検索にご利用いただけますが、本利用規約の条件に従う必要があります。モパ 
イル Google マップ、またはそれに闋連あるいは得られる情報、サービス、ソフトウェ 
アを販売したり、モパイル Google マップの改変、複製、ライセンス供与もしぐ S 派 
生的作品（二次的著作物）の作成を行う場合は、事前に 
mobile-support@aoogle.com までお問い合わせいただき、 Google の許可を得 
ていただ < 必要があります。 

お客様は、書面こよる Google の事前同意を得ない限り、モパイル Google マップ 
の改変、改造、変換、派生的作品（二次的著作物）の作成、逆コンパイル、リバー 
スエンジニアリング、 逆アセンブル、またはその他の方法による、ソースコードの解読 
を行わないことに同意するものとします。 

また、 Google のサービスに損害を与えたり、使用不能にしたり、過剰に負荷をかけ 
たり、機能を損傷するようないかな5方法によってもモパイル Google マップを使用す 
ることはできず （ 例えばモパイル Google マップの自動化された方法による利用はで 
きません)、また、他者の Google のサービスの利用を妨害する可能性があるいかな 
る方法によっても、モパイル Google マップを使用することはできません。 


モパイル Google マップに関するご意見や改善のためのご提案などがありましたら 
mobile-support@google.com 宛てにメールをお送りください。この場合お客様は、 
Google および第三者がお客様に対する通知や報酬の支払いをすることなくモパイル 
Google マップにお客様からのご意見やご提案を反映することを許可したものとみな 
され5ことにご留意ください。 

知的所有権 お客様と Gooale の闋係において、お客様は、モパイル Google マップ 
に関するすべての権利、所有権および利益 （ 関連するすべての知的所有権を含むがこ 
れに限定されない）が Google に帰届することを同意し承認したものとみなされます。 
「知的所有権」とは、特許法、著作権法、営業秘密に関する法、商標法、不正競争の 
防止に関する法に基づき随時存在するすぺての権利、およびその他すベての財産的権 
利と、それらのすべての適用、更新、延長もしくは原状回復されたもので、現在また 
は将来、全世界のいずれかにおいて効力を有するものを意味します。お客様は、モパ 
イル Google マップに付されもしぐ S 含まれている、または、モパイル Google マッ 
プを通じてもしくはそれに闋連してアクセスする、 Google または関係する第三者の著 
作権に関する表示、商標、あるいはその他の所有権に関する表示を削除、隠ぺい、 
変更しないことに同意するものとします。 

保証の免資 Google およびモパイル Google マップを通じもしくはこれに関連してソ 
フトウェアを提供する第三者は、モパイル Google マップの使用およびモパイル 
Google マップを通じもしぐ i これ|こ関連してアクセスするソフトウ；！:アの使用による損 
害に対して一切の貴任を負いません。 

モパイル Google マップは「現存有姿」で提供され、いかなる保証も提供されません。 
Google およびかかる第三者は、明示的、黙示的、法令上の一切の保証（商品性、 
特定の目的への適合性、財産的播利の不侵害に関する保証を含むがこれらに限定さ 
れない）について、法律で許容された最大の範囲で霣任を負わないことをここに明記 
します。 Google およぴかかる第三者は、モパイル Google マップおよびかかるサー 
ドパーティー製ソフトウェアの安全性、 信頼性、適時性、性能に闋する一切の保証に 
責任を負いません。 

お客様は、モパイル Google マップのダウンロードおよび使用を自身の裁量および危 
険負担において行い、モパイル Google マップのダウン□ードまたは使用によって生 
じたコンピュータまたは携帯皤末システムへの損傷やデータの損失についてお客様が 




貴任の制限 Google およびモパイル Google マップを通じもしくはこれに関連してソ 
フトウェアを提供する第三者は、事情の如何を問わず、利用者によるモパイル 
Google マップの使用または誤用による霣任を一切負いません。この霣任制限は、保 
証、契約、違法行為（過失を含む）などいかなる根拠に基づいて行われるクレームに 
ついても適用され (Google や関係する第三者がそのような損害の可能性について通 
知を受けていた場合でも）、直接的、間接的、付随的、結果的、特別および懲罰的損 
害のいずれについても賠償霣任は生じません。かかる霣任制限は、モパイル Google 
マップまたはこれと併せてもしくはこれを通じて利用できるプロダクトもしくはサービス 
の使用または誤用およびおよび依拠、使用不能、障害、中断または<9止による損害の 
いずれに対しても適用されます（第三者により発生した損害も含みます)。かかる制限 
は、限定的な法的救済が本来の目的を果たさない場合にも適用され、法律の許す限 
りにおいて適用されます。 


法域によっては、付随的または結果的損害に対する免霣または霣任制限が認められて 
いないため、上記の霣任制限または免霣が適用されない埸合もあります。 

雜則 本利用規約は、カリフオルニア州またはお客様の居住する国もしくは州の抵触法 
の規定に関わらず、カリフオルニア州法を準拠法とするものとします。管轄を有する裁 
判所により、本利用規約の規定のいずれかまたはその一35が強制力を有さないと判断 
される場合でも、本利用規約のその他の規定については引き続き効力を有するものと 
します。 


本利用規約は、本件に関して、お客様と Google の間の完全な合意を示すものであり、 
害面または口頭にかかわらず、本件に関する過去及び現時点におけるすべての理解ま 
たは合意に優先し、取って代わるものです。本利用規約のいかなる規定に関する権利 
の放棄も、 Google が署名する害面による同意がない限り、効力を有しません。 

2007年9月 

YouTube 利用規約 

http://www.voutube.eom/t/terms 

Apple 製品 1 年限定保証 - iPhone 

Apple 商標製品専用 

消 B 者法と本保鉦の W 係 オーストラリアの消 JS 者の方へ：本保証に記 K の権利は、 
お客様が Competition and Consumer Act 2010およびその他適用されるオース 
トラリア消霣者保護法令に基づき権利を有し得る法律上の権利に追加されるものです。 
当社の製 a には、オーストラリア消■者法の基づき排除できない保旺が付いています。 
お客様は、重大な不具合およびその他合理的に予測可能な損失または損害の補償とし 
て、交換または返金を受ける権利を有します。また、お客様は、製品の品質が基準を 
满たしておらず、かつ不具合が重大な不具合でない場合、製品の修理または交換を受 
ける権利を有します。製品の修理により、データが損失されることもあります。修理に 
出された製 a は、修理を行うのではなく問じタイプの b 備済製品と交換されることがあ 
ります。製品の修理には、 s 備済部品が使われることがあります c 


本保証は、お客様に対し特定の法的権利を甌与し、またお客様は州（国または地域） 
によって異なる他の権利を有することがあります。法によって認められる場合を除いて、 
Apple は、売買契約の不履行から生じる権利を含むお客様が有する他の権利を除外、 
制限、または留保しません。お客様の権利について十分に理解していただくためには、 
お客様の国、地域、州の法律を参照してください。 

保 E 制限とその MB 者法への影響 法によって認められる範曲内において、ここに示し 
た本保証およびその救済方法は、_一の保証であり、口頭あるいは害面のいすれか 
を問わず、制定法上、明示あるいは黙示を問わず、その他の保証、救済、条件につ 
いて代わるものです。適用される法律によって認められる場合、 Apple は、一切の制 
定法上の、または黙示の保証をしないもとのし、これには商品性、特定目的適合性、 




限れたあるいは潜在的欠陥に対する黙示の保証をしないことが含まれますが、これに 
限るものではありません。そのような保証が否定できない場合、 Apple は、当該保証 
の期間および救済をこの明示保証の期間に制限し、さらに Apple の裁量により以下 
に示される修理または交換サービスに制限されます。州（国または地域）によっては、 
黙示保証（または条件）の期間に闋する制限を認めておらず、ここに示した制限はお 
客様に該当しない場合があります。 


本保 BE の範囲 Apple は、元のパッケージに含まれていた Apple 商標ハードウ1ア製 
品およびアクセサリ（以下 「Apple 製品」といいます）について、 Apple が発行する 
ガイドラインに従った通常の使用時において材質および製造上の瑕疵がないことを、 
エンドユーザである購入者が販売店から最初に購入した日より1年問（以下「保証期 
間」といいます）保証します。 Apple が発行するガイドラインには、技術仕様書、ユー 
サマニュアル、 およびサービス ■ コミュニケーションに含まれる情報を含みますがこれ 
に限定されません。 

本保証の非適用 K 囲 本保証は Apple ハードウェアとともにパッケージされたり販売さ 
れたりした場合においても Apple 以外のハードウェアあるいはソフトウェアには適用 
されないものとします。 Apple 以外の製造者、供給者、あるいは発行者は、お客様 
に対し、それぞれ独自の保証を提供することがありますが、 Apple は、法律で認めら 
れている限り、それらの製品を「現状渡し」で提供します。 Apple によって Apple ブ 
ランドとともに、または Apple プランドなしに配布されるソフトウIア（システムソフ 
トウェアを含みますが、これに限られません）については、本保証の対象ではありませ 
ん。この使用に関するお客様の権利についての詳細に関してはそれぞれのソフトウヱ 
アに付随する使用許諾契約事を参照願います。 Apple は、 Apple 製品の使用が中断 
されず、またはエラーなく作動することを保証しません。 Apple は、 Apple 製品の使 
用に関する指示に従わないことに起因する損害に対して資任を負いません。 

本保証は、以下のいかなる場合においても適用がありません： （a) パツテリーまたは 
経年劣化する保護用コーティング等の消耗品の場合、ただし損害が材霣上または製造 
上の瑕疵により生じた場合はこの限りではありません、 （b) 表面的な損傷の場合，な 
おこれには、かすり傷、へこみ、ポートのプラスチックの欠損を含むものとしますが、 
これに限りません， （c) 別の製品とともに使用することによって生じる損害の場合、 （d) 
事故、乱用、誤使用、液体接触、火事、地震または他の外的原因による損害の場合、 
(e) Apple の発行するガイドラインに定める以外の方法で Apple 製品を作動させたこ 
とにより生じる損害の場合、 （f) Apple の担当者または Apple 正規サービスプ□パイ 
ダ（以下 「AASPj といいます> 以外の者が履行したサービス（アップグレードや拡 
張を含みます）によって生じる損害の場合、 （g) Apple の書面による許可なく機能性 
もIXは性能を変更するために Apple 製品が改造された場合、 （h) 自然損耗やその 
他 Apple 製品の経年劣化による瑕疵の場合、 (i)Apple 製品からシリアル番号が剥が 
されたり汚損されたりしている場合。 

重要な制 B Apple は、保証サービスを、 Apple またはその Authorized 
Distributor が最初に Apple 製品を販売した国に限定することがあります。 

お客様の IS 務 お客様は、コンテンツを保護するためおよび機能障害が発生した場合 
に備えて、 Apple 製品の記憶媒体上に含まれる情報のパックアップコビーを定期的に 
作成しなければなりません。 

Apple またはその代理業者は、保証サービスに先立ち、お客様が、醑入証明を提供 
すること、酒在的な問題を診断する場合に使用する質問に回答すること、および保証 
を受けるための Apple の手続きに従うことを要求することができます。保証サービス 
を受けるためお客様の Apple 製品を提出する前に、記憶媒体のコンテンツのパックアツ 
プコピーを別に保管し、保護したい一切の個人情報およびデータを削除し、一切のセ 
キュリティパスワードを無効Iこしなければなりません。 

保証サービスの途中で記憶媒体のコンテンツは削除およびフオーマットされます。 
Apple およびその代理業者は，記憶媒体またはサービスを受けてい5 Apple 製 S の 





保証サービスの後、お客様の Apple 製品または交換用製品は、最初に購入された時 
のお客様の Apple 製品の設定で、適用されるアップデートを行い、お客様に返却さ 
れます。 Apple は，お客様の Apple 製品がシステムソフトウェアの以前のパージョン 
に戻ることを防ぐためのシステムソフトウェアアップデートを保証サービスの一部として 
インストールすることがあります。 Apple 製品にインストールされている第三者アブリ 
ケーションは、当該システムソフトウェアアップデートを行った結果、当該 Apple 製品 
との互換性がなかったり、ともに作動しなかったりする場合があります。お客様は、そ 
の他のソフトウェアプログラム、データおよび情報のすべてを再インストールする資任 
を負います。その他のソフトウェアプログラム、データおよび情報の修復および再イン 
ストールについては、本保証は及びません。 

重要： Apple 製品を開かないでください。本保証の対象外となる故障の原因になりま 
す。この Apple 製品へのサービスの提供は、 Apple または AASP のみが行ないます。 
保 B 通反の場合に Apple が行う::と お客様が保証期間内に Apple または MSP に 
対し有効な請求を行った場合、 Apple の裁量により以下のいずれかを行3ことができ 
ます：（1> 当該 Apple® 品を新品のあるいは以前使用されたが性能および信薄性に 
おいて新品と同等の部品を使用して修理させて頂きます、 （2) 当該 Apple 製品を、 
少なくとも当該 Apple 製品と機能的に同等で、新品のあるいは以前使用されたが性 
能および信頼性において新品と同等の部品から構成される製品と交換させて頂きます、 
⑶当該 Apple 製品の代わりに製品の購入代金の返金をさせて頂きます。 

Apple は、お客様に対し、特定の在宅自己交換修理部品または製品を取り替えること 
を依頼することがあります。 Apple が提供する説明に従って取り付けられた在宅自己 
交換修理部品を含む交換用部品または製品は、元々の Apple 製品の保証の残存期間 
または交換もしぐお®理日より90日間のいずれか長い期間、お客様に対して保証さ 
れ《ものとします。製品もしくは部品が交換された場合、または返金された場合、交 
換用品はお客様の所有物となり、不具合のもIXは返金対象の製品または部品は 
Apple の所有物になるちのとします。 


保 g サービスを受けるには 保証サービスをお求めになる前に以下に記 g のオンライン 
ヘルプリソースにアクセスの上、これをご参两下さい。これらのリソースをお使いにな 
られてもなお Apple 製品が適切に起動しない場合、以下に示されている情報を使用 
して、 Apple 代理店，または該当する場合、 Apple が所有する小売店（以下 「Apple 
直営店 j といいます)または AASP へご連絡ください。 Apple 代理店または AASP は、 
お客様の製品にサービスが必要であるかどうかを判断するためのサボートをさせてい 
ただき、サービスが必要な場合、お客様に対し、 Apple によるサービス提供方法をお 
知らせいたします。電話にて Apple にご連格頂く場合、お客様の所在地によりその他 
霣用が生じる場合があります。 

保証サービスに関する詳細は、以下に記載のオンライン情報をご参照ください。 


CBE サービスのオブシ a ン Apple は、以下のいずれか1つまたは複数の方法により 
保証サービスを提供します： 

(i) キャリーイン（持ち込み）サービス。お客様は、 Apple 製品を、キャリーインサー 
ビスを行っている Apple 直営店または AASP 店嫌へ持ち込んで頂くことができます。 
サービスは、当該店鏟で提供されるか、または Apple 直営店もしくは AASP がお客 
様の Apple 製品を Apple 修理サービス（以下 「ARSj といいます）拠点へ送付して 
修理される場合があります。お客様に対しサービス完了の通知が行われた後は、お客 
様により Apple 直営店または AASP 店舖か5速やかに当該 Apple 製品を受け取って 
頂くか、または当該 Apple 製品は直接 ARS 拠点からお客様に送付されます。 

(ii) メールインサービス。 Apple がお客様の Apple 製品についてメー■/レ T ンサービス 
が可能であると判断した場合、 Apple は、お客様が Apple の指示に従って ARS ま 
たは AASP 店舖にお客様の Apple 製品を送付できるように、 Apple か5お客様に前 





払運送状、必要に応じて梱包材を送付します。サービスが完了後、 ARS または AASP 
店舗は、お客様に当該対象機器を送付します。 Apple は、すべての指示に従って頂い 
た場合、お客様のご住所からの往復の送料を支払います。 


(iii) Do-It-Yourself (DIY) 部 S サービス（在宅自己交換修理)。 DIY 部品サービス 
により、お客様は、お客様ご自身の Apple 製品を修理して頂くことが可能です。 DIY 
部品サービスが利用可能な状況である場合、以下の手続きが適用されます。 

(a) 不具合製品または部品が要返却の場合。 Apple は、交換用製品または部品の小 
売価格およぴ該当する送料の保証のためにクレジットカード認証を求める場合がありま 
す。クレジットカード認証を行えないとき、お客様は、 DIY 部品サービスをご利用でき 
ない場合があり、その際、 Apple は代替サービスを提供します。 Apple は、取付に 
闋する説明塞、必要に応じて、不具合製品または部品の返却条件とともにお客様に交 
換用製品または部品を送付します。お客様に指示に従って頂ける場合、 Apple は、ク 
レジットカード認証をキャンセルし、お客様に対し製品または部品の代金とお客様の所 
在地からの往復の送料を請求しません。指示に従って不具合製品または部品が返却さ 
れない場合、またはサービスの対象とはならない不具合製品または部品を返却された 
場合、 Apple は認証金額をクレジットカードより引落させて頂きます。 

(b) 不具合製品または部品が返却不要の場合- Apple は、取付に関する説明書、必 
要に応じて、不具合製品または部品の麻棄条件とともに、お客様に交換用製品または 
部品を無料で送付します。 

(c) Apple は、 DIY 部品サービスに闋してお客様が負担する人件霣について霣任を負 
いません。他にご質問等がありましたら、以下に記載の Apple の電話番号までご連 
絡ください。 

Apple は、 Apple によるお客様への保証サービスの提供方法およびお客様の Apple 
製品に®し受けることが可能な特定のサービスの方法をいつでも変更する権利を保持 
します。サービスは、サービスが依薄される国 t おいて利用可能なオプションに限定 
されます。サービスオプション、部品の入手可能性、および対応に要する時間は、国 
ごとに異なる場合があります。お客様の Apple 製品がその所在地においてサービス 
を受けられない場合には、お客様に送料および取扱手数料を負担して頂く場合があり 
ます。お客様が最初に購入された国以外の国でサービスが必要な場合、お客様は適 
用されるすべての輸出入規制法を遵守し、一切の関税、付加価値税、その他関連する 
税金および諸賣用を負担するものとします。海外でのサービスが可能な場合、 Apple 
は、不具合製品または部品を現地の基準に合致する同等の製品および部品にて修理ま 
たは交換する場合があります。 


貴任の制 IB 本保証で規定されている場合を除き、法によって最大限に認められる範囲 
内において、 Apple は、保証もしくは条件違反から生じる、いかなる法的理論に基づ 
ぐ直接、特別、付随的、または結果的損害に資任を負わないものとし、これには使 
用機会の損失；収入の損失；実利益もしくは予想利益の損失（契約上の利茲の損失 
を含みます）；金銭使用の損失：予定貯蓄の損失；ビジネスの喪失；機会の喪失；営 
業権の喪失；評判の喪失；データの損失、損害、漏浅、もしくは汚染；または、原因 
が何であれ、設備および所有物の交換、 Apple 製 S に保存されたもしは Apple 製 
S とともに使用されたいかなるプ□グラムもしくはデータを回復、プ□グラミング、も 
しくは再生する R 用、 Apple 製品に保存された情報の機密保持維持の不履行を含め 
て生じる一切の間接もしくは結果的損失もしくは損害を含むものとします。 


上記の制限は、死もしくは身体傷害に関する請求または故 S および囂過失による作為 
および不作為もしくはそのいずれかに対する法的資任には適用しないものとします。 
Apple は、 Apple 製品に保存されている情報に対するリスクもしくはその損失を伴う 
ことなく Apple が本保証に基づいて Apple 製品を脩理できること、または Apple 
製品を交換できることの保証をしているものではありません。州（国または地域）によつ 
ては、付随的もしくは結果的損害の例外もしくは制限を認めておらず、こ;:に示した 



プライパシー Apple は、 http://www.apple.com/legal/warranty/privacy で閲 
K 可能な、 Apple のプライパシーに関するポリシーに従いお客様の情報を維持し、使 
用します。 

一般条項 Apple の販売店、代理店あるいは社員は、本保証の修正、延長、追加をす 

ることが認められていません。いずれかの条件が違法または履行不能であると判断さ 

れた壜合、残りの条件の違法性または履行可能性は影響を受けず、または支陣がな 

いものとします。本保証は、 Apple 製品が朦入された国の法律に準拠し、これに従い、 

解釈されます。 Apple とは、 Apple 製品が購入された国または地域により本書末尾 

に記 K の通りとします。 Apple または Apple の権利の譲受人が本保証の保証人です。 

オンライン情《 以下に明する追加情報は、オンライン上で取得できます。 

International Support Iインターナシヨナルサボート情報 

http://www.apple.com/support/country 

Authorized Distributors 

http://www.apple.com/buy 

Apple 正規サービスプ□パイダ 

http://support.apple.com/kb/HT1434 

Apple 直営店 

http://www.apple.com/retail/storehst/ 

Apple サボートおよびサービス 
http://support.apple.com/kb/HE57 


Apple 無償サボ-卜 

http://www.apple.eom/support/countiy/index.html7dest:complimentary 

購入した地域または国の保証義務者 




南北アメリカ 

ブラジル 

Apple Computer Brasil Ltda 

Av. Cidade Jardim 400,2 Andar, Sao Paulo, 
SP Brasil 01454-901 

カナダ 

Apple Canada Inc. 

7495 Birchmount Rd.; Markham, Ontario, 
Canada; L3R 5G2 Canada 

メキシコ 

Apple Operations Mexico S.A. de C.V. 
Prolongaci6n Paseo de la Reforma #600, 
Suite 132 

Colonia Pena Blanca, Santa Fe 

Delegacion Alvaro Obregon 

Mexico D. F„ CP 01210, Mexico 

米国およびその他の南北アメリカ諸国 

Apple Inc. 

1 Infinite Loop; Cupertino, CA 9501 4, USA 

ヨー□ッバ、中東、アフリカ 

すべての国 

Apple Sales International 

Hollyhill Industrial Estate Hollyhill, Cork, 
Republic of Ireland 

アジア太平洋 

オーストラリア、ニュージーランド、 

Apple Pty. Limited. 

フイジー、パプアニューギニア、バヌアツ 

P0 Box A2629, Sydney South, 

NSW 1235, Australia 








香港 

Apple Asia Limited 

2401 Tower One, Times Square, 

Causeway Bay, Hong Kong 

インド 

Apple India Private Ltd. 

19th Floor, Concorde Tower C, 

UB City No 24, Vittal Mallya Road, 

Bangalore 560-001, India 

日本 

Apple Japan, Inc. 

〒163-1480 東京都新宿区西新宿 3-20-2 
東京オペラシテイタワー 

鞾国 

Apple Korea Ltd. 

3201, ASEM Tower; 159, Samsung-dong, 
Gangnam-Gu; Seoul 135-798, 

Republic of Korea 

アフガニスタン、バングラデシュ、 

Apple South Asia Pte. Ltd. 

プータン,ブルネイ、カンボジア、グアム、 

7 Ang Mo Kio Street 64 

インドネシア,ラオス、シンガポール、 
マレーシア、ネバール、パキスタン、 

フィリピン、スリランカ、ぺトナム 

Singapore 569086 

中華人民共和国 

Apple Computer Trading (Shanghai) Co. Ltd. 
Room 1815, No.1 Jilong Road, Waigaoqiao 
Free Trade Zone, Shanghai 200131 China 

タイ 

Apple South Asia (Thailand) Limited 

25th Floor, Suite B2, Siam Tower, 

989 Rama 1 Road, Pataumwan, 

Bangkok, 10330 

台湾 

Apple Asia LLC 

16A, No. 333 Tun Hwa S_ Road. Sec. 2, 

Taipei, Taiwan 106 

その他アジア太平洋諸国 

Apple Inc. 

1 Infinite Loop; Cupertino, CA 9501 4, USA 


iPhone Warranty v3 070511 















© 2011 Apple Inc. All rights reserved. 

Apple、Apple ロゴ、 FaceTime、iPod, iPod touch、iTunes, Safari、Siri、「Made 
for iPod」 ロゴ、および H/Vorks with iPhonej □ゴは、米国その他の国で登録 
された Apple Inc. の商標です。商標 「iPhonej は、アイホン株式会社の許諾を 
受けて使用しています。 r Made for iPhonej □ゴおよび iMessage は、 Apple 
Inc. の商標です。 iTunes Store は、米国その他の国で登録された Apple Inc. のサー 
ビスマークです。 App Store および iCIoud は、 Apple Inc. のサービスマークです。 
iOS は、米国その他の国における Cisco の商標または登録商標であり、 Apple 
Inc. によるそのマークの使用はライセンスに基づいています。 Bluetooth® のワード 
マークとロゴは Bluetooth SIG, Inc. の登録商標であり、 Apple Inc. によるそれら 
のマークの使用はライセンスに基づいています。 


